大连外国语大学德语系

撰写硕士论文的标准与体例
1． 撰写语言：德语

2． 格式（详见示例）
1) 封面：论文题目，导师姓名，截稿时间。
2) 作者的致谢：德文。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体Times New Roman。 标题与正文之间空一行。
3) 中文摘要：中文。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体宋体。标题与正文之间空一行。在末页最后一行注明本文的关键词（3-5个），并加粗字体。

4) 外文摘要：德文，内容需与中文摘要相符。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体需与正文字体一致，建议使用Times New Roman。标题与正文之间空一行。在末页最后一行注明外文关键词（3-5个），并加粗字体。

5) 目录：可采用Microsoft Word 自动生成目录功能。
6) 序言或前言：各级标题之间，标题与内容之间空一行。另起一个标题段落需空一行，而其中各个自然段落之间无需空行。
7) 正文：空行规则同上。需正确规范地采用脚注的方式进行注释。

8) 结论：空行规则同上。
9) 参考文献：列入参考文献范围的必须是论文中引用或参考过的。
10) 附录：如图表、缩略语和有关说明、其它对正文的必要补充等。
3． 篇幅
a) 用纸规格：A4复印纸。

b) 正文字号：小四号（12号）相应字体，建议使用Times New Roman。

c) 页边距：上、下及右侧为2.5cm, 左侧为3cm。

d) 每页行数：33行左右（约1.35倍行距）

e) 页码：封面不排页码；“目录”前各部分采用“i—ix”编排；正文部分采用“1—100”编排。
4． 体例具体示例
1) 论文中引文编号的标注方式
I．原话引用

a. 概念
一个词：„Vorstellungsrahmen“1 
多个词：„mentale Wergzeuge“1
b. 句子观点
前半个句子：

a) „Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen“,1 wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert. 
b) Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen,1 wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert.
后半个句子：
a) Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen, „wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert.“1
b) Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen, wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert.1
一个句子：
a) „Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen, wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert.“1 

b) Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen, wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert.1
多个句子：
„Eine sinnvolle inhaltliche Verarbeitung kann nur gelingen, wenn der fortgeschrittene Lerner mehr absteigende Textverarbeitung praktiziert. Darin muss er im Unterricht unterstützt werden.“1
c. 段落
整段观点引用：引文两端需各缩进1厘米，同时引文可变换适当的字体和字号。
标注方式一：

Van Dijk und Kintsch haben auch ein Verstehensmodell entwickelt, damit betrachten sie das Lesen als ein oberflächliches und vertieftes Textverstehen:1
Oberflächliches Verständnis ist eine Textverarbeitung, die weitgehend an der Textoberfläche, d.h. am Wortlaut des Textes haften bleibt. Eine tiefe Verarbeitung liegt dann vor, wenn sich der Leser mit den Informationen des Textes auseinandersetzt und sie mit seinen bereits vorhandenen Wissensbeständen verbindet. 

标注方式二：

Van Dijk und Kintsch haben auch ein Verstehensmodell entwickelt, damit betrachten sie das Lesen als ein oberflächliches und vertieftes Textverstehen:
„Oberflächliches Verständnis ist eine Textverarbeitung, die weitgehend an der Textoberfläche, d.h. am Wortlaut des Textes haften bleibt. Eine tiefe Verarbeitung liegt dann vor, wenn sich der Leser mit den Informationen des Textes auseinandersetzt und sie mit seinen bereits vorhandenen Wissensbeständen verbindet.“1
II． 改述引用观点
	a. 概念
	任何情况下不能改述。

	b. 一个句子
	同原话引用情况下一个句子的例b)。

	c. 多个句子
	同原话引用情况下一个句子的例b)。标注位置为第一句话或者最关键的一句话。标注的位置视观点的重要性而定。


2) 脚注的形式
I． 德文文献脚注
	a. 直接引用——原话引用

	原文引用（一篇文献一个作者）
	Storch, 2001, S. 119.

	原文引用（同一篇文献多个作者）
	Grabe/Stoller, 2005, S. 13.

	连续原话引用同一文献，

紧接着引文出处页码相同
	Ebd. 

	连续原话引用同一文献，

紧接着引文出处页码不同
	A.a.O., S. 136. 

	原文引用网上资料
	Buchmüller, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	原文引用网上资料（作者时间不明确）
	(Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	b. 直接引用——改述引用

	改述引用（一篇文献一个作者）
	Vgl. Bimmel, 2002, S. 117.

	改述引用（同一篇文献多个作者）
	Vgl. Grabe/Stoller, 2005, S. 13.

	改述引用（多篇文献多个作者）
	Vgl. Lutjeharms, 2001, S.901; Westhoff, 1997, S.5.

	连续改述引用同一文献，

紧接着引文出处页码相同
	Vgl. ebd.

	连续改述引用同一文献，

紧接着引文出处页码不同
	Vgl. a.a.O., S. 136.

	改述引用网上资料
	Vgl. Buchmüller, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	改述引用网上资料（作者时间不明确）
	Vgl. (Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	c. 间接引用——转引自（即引用所读文献中的引文）

	转引自（一篇文献一个作者）
	Zit. n. Solmecke, 1993, S. 22.

	转引自（同一篇文献多个作者）
	Zit. n. Grabe/Stoller, 2005, S. 13.

	转引自网上材料
	Zit. n. Buchmüller, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	转引自网上材料（作者时间不明确）
	Zit. n. (Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.


II． 中文文献脚注
	a. 直接引用——原话引用

	原文引用（一篇文献一个作者）
	刘明, 2001, S. 119.

	原文引用（同一篇文献多个作者）
	方刚/李立晨, 2005, S. 13.

	连续原话引用同一文献，

紧接着引文出处页码相同
	Ebd. 

	连续原话引用同一文献，

紧接着引文出处页码不同
	A.a.O., S. 136. 

	原文引用网上资料
	万芳, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	原文引用网上资料（作者时间不明确）
	(Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	b. 直接引用——改述引用

	改述引用（一篇文献一个作者）
	Vgl. 何永源, 2002, S. 117.

	改述引用（同一篇文献多个作者）
	Vgl. 方刚/李立晨, 2005, S. 13.

	改述引用（多篇文献多个作者）
	Vgl. 路瑶, 2001, S.901; 陶子渊, 1997, S.5.

	连续改述引用同一文献，

紧接着引文出处页码相同
	Vgl. ebd.

	连续改述引用同一文献，

紧接着引文出处页码不同
	Vgl. a.a.O., S. 136.

	改述引用网上资料
	Vgl. 万芳, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	改述引用网上资料（作者时间不明确）
	Vgl. (Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	c. 间接引用——转引自（即引用所读文献中的引文）

	转引自（一篇文献一个作者）
	Zit. n. 石青, 1993, S. 22.

	转引自（同一篇文献多个作者）
	Zit. n. 方刚/李立晨, 2005, S. 13.

	转引自网上材料
	Zit. n. 万芳, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.

	转引自网上材料（作者时间不明确）
	Zit. n. (Verfasser und Zeit unbekannt), http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf.


注意：作者中文名后面的标点最好使用西文的，以便与字母前后的标点保持统一。
3) 参考文献的形式

I．德文文献
a. 专著
Westhoff, Gerard, 1997: Fertigkeit Lesen. München.
Rosebrock, Cornelia/Nix, Daniel, 2008: Grundlagen der Lesedidaktik und der systematischen schulischen Leseförderung. Schorndorf.
b. 报刊杂志中的论文
Bimmel, Peter, 2002: Strategisch lesen lernen in der Fremdsprache. In: Zeitschrift für Fremdsprachenerforschung 13/Heft 1. Baltmannsweiler. S. 113-141.
c. 论文集中的论文
Stiefenhöfer, Helmut, 1991: Übungen zum Leseverstehen. In: Bausch, Karl-Richard (Hrsg.), 1991: Handbuch Fremdsprachenunterricht. Tübingen. S. 204-206.

d. 译著
Scheld, Patricia, 1923/1990: Theorien der Entwicklungspsychologie.  (Deutsche Übersetzung von Hildebrandt-Essig, Angelika). Heidelberg.
e. 网上资料

Buchmüller, Katja, 2003: Psychologische Prozessmodelle des Lesens. URL: 

http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf
作者、时间和标题不明确

(Verfasser, Zeit und Titel unbekannt), URL: http://de.wikipedia.org/wiki/Visualisierung

II. 中文文献

a. 专著

束定芳，2004：《外语教学改革：问题与对策》。上海外语教育出版社。 

束定芳/庄智象，1996：《现代外语教学—理论、实践与方法》。上海外语教育出版社。 
b. 报刊杂志中的论文
张琦，2003：“图式论与语篇理解”。载：《外语与外语教学》，2003/12。18-21页。
c. 论文集中的论文
史维杰，1996：“神思”。载：中国史学研究会（主编），1996：《思之乡》。北京星丰出版社。40-53页。
d. 译著
Leech，Geoffrey，1981/1987：《语义学》，（李瑞华等译）。上海外语教育出版社。
e. 网上资料

史维杰，1996：《神思》。载：http://www. kultur/2007complete.pdf。

作者、时间和标题不明确

（作者、时间和标题不详）。载：http://www. kultur/2007complete.pdf。
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